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En 45, un fait capital marqua l’his-
toire de Chypre, à savoir la christia-
nisation de l’île par les apôtres Paul 
et Barnabé.

330 - 1191
La période byzantine
La paix règne à Chypre durant les 
premiers siècles de la période by-
zantine. De nouvelles cités sortent 
de terre, tandis que d’autres sont 
abandonnées à la suite de tremble-
ments de terre destructeurs. 
La sériculture5 que les Byzantins 
avaient importé clandestinement6 
de Chine, se développe au VIe 
siècle et croît jusqu’à devenir le 
plus lucratif7 artisanat de l’Île. L’or-
fèvrerie8 d’or et d’argent prospère. 
L’art religieux est en plein essor, 
adoptant des éléments constitutifs 
de la tradition gréco-romaine ou 
empruntés à l’Orient.

1192 - 1489
La période franque
En 1191, Richard Cœur de Lion, 
roi d’Angleterre, mesurant l’im-
portance stratégique de Chypre 
comme base de ravitaillement9 des 
armées engagées dans la troisième 
Croisade, conquiert l’île et la vend 
à l’ancien roi du Royaume Chrétien 
de Jérusalem, le noble français Guy 
de Lusignan.
La nature du gouvernement de 
Chypre devient féodale, tandis que 
l’église catholique s’impose comme 
religion d’État. En 1291, après la 
chute d’Acre et du Royaume de 
Jérusalem, l’Île reste le seul bastion 
de la Chrétienté en Méditerranée 
orientale, en même temps que son 
plus grand comptoir10 commercial 
dans la région. 
Pendant le Moyen-Âge, Chypre 
produit et exporte du sucre de 
grande qualité, d’excellents vins et 
bien d’autres denrées agricoles11. 

Parallèlement, le tissage et la den-
telle sont des industries prospères, 
de même que la céramique émail-
lée à l’usage du marché intérieur, 
comme pour l’exportation.

1489 - 1571
Les Vénitiens à Chypre
En 1489, Chypre est vendue aux 
Vénitiens. L’ambition de Venise 
est alors de faire de l’Île un solide 
bastion de la République afin de 
garantir la liberté de circulation de 
sa flotte et son ravitaillement.
La conquête de Rhodes par les Ot-
tomans en 1522, mobilise les Véni-
tiens pour la défense de Chypre. 
Lefkosia12 est alors ceinte de murs 
défensifs, tout comme sont ren-
forcés les remparts d’Ammochos-
tos, où côté mer, se dresse la tour 
d’Othello, célèbre, grâce à la tragé-
die de Shakespeare.

1571 - 1878
Chypre dans l’Empire ottoman
La période ottomane débute par 
la prise d’Ammochostos en 1571. 
Les Latins sont expulsés de l’Île et 
une communauté musulmane s’y 
établit. Dès le début de l’adminis-
tration ottomane, des privilèges 
sont accordés à l’église orthodoxe 
de Chypre, avec autorité non seu-
lement en matière religieuse, mais 
également dans le domaine poli-
tique.
Depuis le tout début du XVIIIe siècle, 
c’est d’abord à Chypre que se mani-
festa une active résurgence13 éco-
nomique et sociale dans la vie, non 
seulement des Chypriotes-grecs, 
mais de tous les Grecs, tandis que 
s’amorçait le déclin14 de l’Empire 
ottoman. L’activité traditionnelle de 
commerce des Européens dans les 
ports chypriotes, ainsi que l’établis-
sement de consulats étrangers à 
Larnaka, furent déterminants pour 

l’évolution sociale de l’Île. Ces chan-
gements sociaux furent renforcés 
par les liens solides tissés avec le 
tout nouvel État grec, issu de la 
guerre d’indépendance.

1878 - 1960
La tutelle britannique
En 1878, en vertu15 d’un traité si-
gné entre la Grande Bretagne et 
les Ottomans, Chypre fut cédée à 
la première. Malgré les espérances 
des Chypriotes qui souhaitaient le 
rattachement de leur Île à la Grèce, 
il en alla tout autrement. Déçus par 
les Anglais, les Chypriotes-grecs 
s’insurgèrent16 en octobre 1931. 
Le 15 janvier 1950, se tint un réfé-
rendum sur l’union avec la Grèce 
qui remporta la faveur de 95,7 % 
des Chypriote-grecs, sans pour au-
tant faire fléchir17 les Britanniques. 
La situation politique insoluble18 
allait aboutir à la lutte de libération 
nationale anticoloniale, de 1955 à 
1959, conduite par l’Organisation 
Nationale des Combattants Chy-
priotes. Lutte qui se termina par la 
fin de la tutelle britannique, mais 
sans l’union avec la Grèce. Les ac-
cords de Zurich-Londres aboutirent 
à la reconnaissance de l’indépen-
dance de la République de Chypre 
proclamée le 16 août 1960.

Aujourd’hui
En 1974, la junte19 militaire alors 
au pouvoir en Grèce fomente20 un 
coup d’État à Chypre. La Turquie 
en prend alors prétexte pour enva-
hir militairement l’île et occuper 37 
% de son territoire, chassant envi-
ron 200 000 Chypriotes-grecs de 
la partie du nord de l’Île, sous leur 
contrôle.
Le 1er mai 2004, Chypre avec la 
partie nord toujours sous occupa-
tion turque, devient membre de 
plein droit de l’Union européenne.

EUROPEEUROPE

L’Âge préhistorique
Les premiers signes d’une commu-
nauté humaine à Chypre datent 
du Néolithique. Les Chypriotes 
vivent alors dans des habitations 
à pièce unique, utilisent des outils 
et une vaisselle façonnés en pierre. 
La plus ancienne poterie1 trouvée 
localement remonte au Ve millé-
naire av. J.C.
À l’Âge du bronze tardif, des villes 
sont construites sur les côtes, le 
cuivre et d’autres métaux sont ex-
ploités de manière intensive, l’écri-

ture fait son apparition, 
tandis que des rela-

tions commerciales 
se nouent avec 

l’Égypte, le 

Proche-Orient et l’ensemble de l’est 
de la Méditerranée.
À partir du XIIIe siècle av. J.C., des 
vagues successives d’immigrants 
en provenance de la Grèce conti-
nentale s’installent à Chypre. De 
cette époque date l’importation 
en grandes quantités de poteries, 
servant aussi bien dans la vie quo-
tidienne qu’à l’occasion de cérémo-
nies religieuses.
-480 - 330
Les périodes classique,
hellénistique et romaine
Marquée par des guerres gréco-per-
sanes, Chypre resta dans l’orbite de 
l’Empire perse,  quoique disposant 
d’un large degré d’indépendance. 
Néanmoins l’influence grecque sur 
Chypre fut toujours 
très forte. Ainsi 
les dieux du 

panthéon grec y furent très tôt adop-
tés, comme Aphrodite, la sublime 
déesse de la beauté et de l’amour 
que la mythologie fit naître ici.
La domination perse toucha à sa fin 
au cours de la campagne d’Orient 
d’Alexandre le Grand2. L’influence 
d’Alexandrie fut déterminante 
dans tous les domaines artistiques, 
tels que la sculpture, la céramique 
ou la statuaire. Chypre fut prin-
cipalement utilisée comme base 
militaire ; les Ptolémées3 exploi-
tèrent les ressources naturelles de 
l’Île, comme le cuivre, le bois pour 
la construction navale, les olives 
et le blé. Les Romains qui y succé-
dèrent à Chypre, exploitèrent prin-
cipalement les mines4 de cuivre. 
Le nom de Chypre devint syno-
nyme du nom latin du cuivre 

(cuprum). 

d’après www.visitcyprus.com

1 poterie (f) – (зд.) гончарные 
изделия
2 Alexandre le Grand – Алек-
сандр Македонский (356-323 
до н.э.), царь Македонии
3 les Ptolémées – Птолемеи – 
династия правителей Египта в 
IV-I вв до н. э., основана диадо-
хом Александра Македонского 
Птолемеем I

4 mine (f) – шахта
5 sériculture (f) – шелководство
6 clandestinement – тайно, 
украдкой
7 lucratif – прибыльный, доход-
ный
8 orfèvrerie (f) – ювелирные 
украшения из драгоценных 
металлов
9 ravitaillement (m) – снабже-

ние
10 comptoir (m) – коммерче-
ское агентство за границей
11 denrées (f, pl) agricoles – сель-
скохозяйственные продукты
12 Lefkosia – греческое назва-
ние столицы Кипра, которую 
иностранцы зовут Никосией
13 résurgence (f) – (зд.) возрож-
дение

14 déclin (m) – закат, упадок
15 en vertu de qqch – в соответ-
ствии с чем-л
16 s’insurger – поднять восста-
ние
17 faire fléchir qqn – повлиять 
на кого-л
18 insoluble – неразрешимый
19 junte (f) – хунта
20 fomenter – подстрекать

Si Chypre est un petit pays, son histoire est longue 
et sa culture particulièrement riche. Dès lors, il n’est 
pas surprenant que l’Unesco ait inscrit les sites 
antiques de Pafos et de Choirokoitia, ainsi que dix 
des églises de la période byzantine situées sur le 
mont Troodos, sur sa liste du patrimoine mondial.
L’île entière est un musée à ciel ouvert, où l’on 
peut admirer aussi bien des vestiges préhisto-
riques, que des temples grecs classiques, des villas 

et théâtres romains, des basiliques des premiers 
temps de la Chrétienté, des églises et monastères 
byzantins, des châteaux croisés, des cathédrales 
gothiques, des fortifications vénitiennes, des mos-
quées ou des bâtiments de style colonial britan-
nique.
À l’extrême est de l’Europe, Chypre joue le rôle 
d’un brillant pont culturel entre les différents 
peuples, religions et styles de vie.
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foulard, et enfin un kokochnik à 
double crémaillère13 ou sellette 
vu de profil.
Luttant contre la Russie des 
boyards, Pierre le Grand a instau-
ré de nouveaux codes vestimen-
taires. Il a interdit aux dames de 
la cour de porter des kokochniks 
et a également mis à la mode les 
robes européennes à décolleté. A 
cette époque, les femmes nobles 
ont abandonné les couvre-chefs 
traditionnels pour de hautes per-
ruques et des frisettes14. Elles de-
vaient aussi quitter les pièces ré-
servées aux femmes, sortir de leur 
ermitage15 domestique archaïque 
forcé pour briller aux « assem-
blées », comme on appelait les 
bals à l’époque. Les premiers cos-
tumes de l’époque s’inspiraient de 
la mode hongroise et hollandaise, 
puis le Tsar avait hésité à suivre 
les coutumes allemandes… pour 
se décider finalement à adopter 
le style français. Les images des 
nouveaux modèles de vêtements 
« signés » par le Pierre le Grand16 
lui-même étaient accrochées 
dans les espaces publics. Et dans 
certaines rues, on exposait même 
des mannequins « habillées pour 

le nouvel usage ». Après ces 
réformes, les kokochniks n’ont 
été conservés que dans le cos-
tume traditionnel des paysans, 
des petits-bourgeois et des mar-
chands.
Pourtant, quelque temps après, 
Catherine II, attachée aux tradi-
tions de la vieille Russie tout en 
essayant de faire du neuf, a re-
mis le kokochnik en vigueur à la 
cour. Elle posait régulièrement 
coiffée de cet accessoire devant 
les portraitistes. Les guerres 
napoléoniennes ont provoqué 
un élan17 de patriotisme, et Ni-

colas Ier a émis un décret officia-
lisant ce coiffe à la cour pour les 
femmes de la famille impériale et 
les dames d’honneurs lors des cé-
rémonies officielles. Ces kokoch-
niks étaient richement décorés de 
diamants et de pierres précieuses, 
mais s’apparentaient plus à un 
grand diadème ou une tiare.
L’âge d’or de ce type de coiffe est 
sûrement le dernier bal costumé 
donné par la famille impériale en 
1903 ou les participants étaient 
habillés à la mode du tsar Alexis 
Mikhaïlovitch, le père de Pierre le 
Grand. Pendant tout ce temps, les 
kokochniks continuaient d’être 
porté par les paysannes les plus 
riches, et la tradition se perpé-
tuait18 jusqu’à la révolution bol-
chévique.
A ce moment, grâce aux succès 
de certaines émigrées russes et 
de ballerines en Europe, le ko-
kochnik est devenu un accessoire 
en vogue chez les fiancées euro-
péennes. Mary de Teck, épouse 
de George V, en a ainsi porté 
un lors de son mariage. La bal-
lerine Anna Pavlova a dansé en 
kokochnik dans le cadre des Sai-

sons Russes de Diaghilev, tandis 
que des chanteuses d’opéra, des 
actrices et créatrices de mode ont 
été immortalisées sur des photo-
graphies mondaines arborant19 
ce fameux couvre-chef.
Le kokochnik est devenu l’inspi-
ration pour les créateurs français 
qui en ont fait un chapeau de jour 
comme de soir. C’est du kokoch-
nik que provient la légendaire 
tiare des années 1920, portée lors 
des bals, des mariages ou autres 
grands évènements. Le kokoch-
nik conférait au visage une inten-
sité dramatique. On l’ornait de 
broderies exotiques ou de bijoux 
stylisés, ou encore de plumes 
d’autruche enduites de glycérine.
Le kokochnik pouvait égale-
ment être cousu sur des turbans, 
des toques20 ou des chapeaux 
cloches. Dans les années 20, 
Jeanne Lanvin a créé une collec-
tion des chapeaux reprenant les 
formes des coiffes russes et la mai-
son Auguste Bonaz offre même 
des peignes-kokochnik en plas-
tique.
Aujourd’hui, le kokochnik fait par-
tie intégrante du costume tradi-
tionnel féminin pour tous les âges 
et est généralement de forme 
arrondie, à bord cannelé21 ou 
en pointe. Le kokochnik est aussi 
porté par Snégourotchka (Fille de 
Neige), l’assistante et petite-fille 
de Ded Moroz, le Père Noël Russe. 
Il arrive aussi que des créateurs de 
mode revisitent la coiffe tradition-
nelle. Ainsi, au sein de la pré-col-
lection Chanel Paris-Moscou en 
automne 2009, Karl Lagerfeld a 
présenté sa vision du kokochnik. 
Cette coiffe apparaît de plus en 
plus souvent entre les pages des 
magazines de mode. 

RUSSIERUSSIE

Coiffure traditionnelle en forme 
de couronne recouvrant le front, 
le kokochnik possède souvent des 
décorations attachées devant au 
niveau du front, tandis que der-
rière il comporte des bandes de 
tissu précieux descendant le long 
du dos. Les kokochniks étaient 
très différents en terme de struc-
ture, forme et décorations, mais 
ils étaient toujours bien serrés 
autour de la tête et recouvraient 
les cheveux. Ils étaient fabriqués 
par des artisans spécialisés, sou-
vent dans les monastères. Les 
matières utilisées étaient des tis-
sus précieux, comme le brocart5, 
le velours et la soie. On décorait 
abondamment avec de la pas-
sementerie6, des perles, de la 
nacre7, des pierres précieuses, 
des pièces métalliques incrustées 
de verre. Les broderies8 au fil d’or 
ou d’argent étaient aussi utilisées.
On conservait les kokochniks pré-
cieusement, ne les portant qu’en 
de grandes occasions, seulement 
quelques fois par an. Ils étaient 
également transmis de généra-
tions en générations, en héritage.
Au quotidien, les femmes or-
naient la tête à l’aide d’un « po-
voïnik » : un chapeau souple, au-
tour duquel était enroulé le tissu 
cachant les cheveux.
Le mot kokochnik apparaît au 
XVIe siècle et vient du slavon 
kokoch qui signifie poule-cou-
vreuse9, mais on trouve déjà ce 
type de coiffure rigide et cou-
vrant toute la tête dans des 
tombes du Xe siècle dans la 
région de Novgorod.  

Tout comme le sarafane, une robe 
droite sans manche, le kokochnik 
était traditionnellement porté par 
les femmes de toute classe, mais 
contrairement à celui-là, il était 
réservé aux femmes mariées, en 
suivant la tradition de se cou-
vrir la tête et de cacher leurs 
cheveux. Dans certaines 
régions, le kokoch-
nik était la coiffure 
t r a d i t i o n n e l l e 
du mariage qui 
se portait plus 
tard pendant les 
grandes fêtes. 
Le plus célèbre 
modèle est le 
kokochnik uni-
corne10, avec un 
sommet de crête11 
en forme de triangle 
ou de demi-lune. 
Mais il existait éga-
lement des kokoch-
niks cylindriques 
avec un fond 
c i r c u l a i r e 
plat, ou 
e n c o r e 
d’autres 
en forme 
de selle12, 
r e s s e m -
blant à des 
c a s q u e s . 
P r e s q u e 
c h a c u n e 
des nom-

breuses régions de Russie pos-
sédait ses propres variantes. On 
distingue un kokochnik à pointe 
double, entouré d’un dessus 
semi-arrondi de la région d’Arza-

mas, puis un kokochnik à 
pointe simple de la ré-

gion de Kostroma, un 
kokochnik mosco-

vite avec perles 
sur le front, 

un kokoch-
nik droit 
évasé des 
environs de 
Moscou, un 
kokochnik ar-
rondi typique 
de la région 

de Vladimir, un 
kokochnik cylin-

drique à fond 
plat et 

1 coiffure (f), coiffe (f), couvre-
chef (m) – головной убор
2 chapelier (m) – шляпных дел 
мастер
3 joaillier (m) – ювелир 
4 supporter (m) – болельщик
5 brocart (m) – парча, 
 velours (m) – бархат

6 passementerie (m) – басон-
ные изделия: бахрома, тесьма, 
кисти
7 nacre (f) - перламутр
8 broderie (f) - вышивка
9 poule-couvreuse (f) – курица-
наседка 
10 unicorne – однорогий (с од-

ним высоким гребнем)
11 crête (f) – гребень
12 selle (f) – седло 
13 crémaillère (f) – зубчатый 
уступ 
14 frisette (f) – локон 
15 ermitage (m) – скит, уединен-
ное место

16 «signés» par le Pierre le Grand 
– за авторством Петра Великого 
17 élan (m) – (зд.) подъем 
18 se perpétuer – сохраняться 
19 arborer – выставлять напоказ
20 toque (f) – колпак 
21 cannelé – рифлёный

d’après hƩ ps://fr.rbth.com ; 
 hƩ ps://modecostume.hypotheses.org

L’élément le plus populaire du costume tradition-
nel russe est sans doute le kokochnik, une coif-
fure1 festive de la Russie, dont s’inspirent chape-
liers2 et joailliers3. Suite à la Coupe du Monde de 

la FIFA de 2018 où les kokochniks colorés sont 
devenus les souvenirs préférés des supporters4, 
ce couvre-chef a devancé la chapka en termes 
de popularité.

par Elena Plakushchaia
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Bella, Bella, Bella, Bella
Ooh Bella, ooh Bella
Ooh Bella, ooh Bella

Rf : Elle répondait au nom de « Bella »
 Les gens du coin ne voulaient pas la cher-lâ
 Elle faisait trembler tous les villages
 Les gens me disaient, « Méfi e-toi de ceƩ e fi lle-là »

C’était un phénomène, elle n’était pas humaine
Le genre de femme qui change
Le plus grand délinquant en gentleman
Une beauté sans pareille,
Tout le monde veut s’en emparer
Sans savoir qu’elle les mène en bateau
HypnoƟ sés, on pouvait tout donner
Elle n’avait qu’à demander, puis aussitôt on démarrait
On cherchait à l’impressionner, à devenir son préféré
Sans savoir qu’elle les mène en bateau

 Mais quand je la vois danser le soir
 J’aimerais devenir la chaise sur laquelle elle s’assoit
 Ou moins que ça, un moins que rien
 Juste une pierre sur son chemin

Rf

Oui, c’est un phénomène qui aime hanter nos rêves
CeƩ e femme était nommée « Bella la peau dorée »
Les femmes la haïssaient, toutes la jalousaient
Mais les hommes ne pouvaient que l’aimer
Elle n’était pas d’ici, ni facile, ni diffi  cile
Synonyme de « magnifi que », à ses pieds, que des disciples
Qui devenaient vite indécis, tremblants comme des feuilles
Elle te caressait sans même te toucher

 Mais quand je la vois danser le soir
 J’aimerais devenir la chaise sur laquelle elle s’assoit
 Ou moins que ça, un moins que rien
 Juste une pierre sur son chemin

Rf

Allez, fais-moi tourner la tête, hé-hé
Tourner la tête, héhé
Rends-moi bête comme mes ieds-p’, hé-hé
Bête comme mes ieds-p’, héhé
Je suis l’ombre de ton ien-ch’, hé-hé
L’ombre de ton ien-ch’, héhé...

MUSIQUEMUSIQUEd’après www.leparisien.fr par Elena Plakushchaia

Bellamême temps. Je trouve que c’est une men-
talité erronée10 et pauvre. On peut être les 
deux. La preuve.

Venant du hip-hop, cela a été difficile 
de vous mettre à chanter des chansons 
comme votre tube « Bella » ?

Je ne pouvais pas imposer « Bella »  à la 
Sexion d’Assaut. C’était trop différent de ce 
que l’on faisait. J’ai préféré prendre ce risque 
seul. J’ai perdu une partie de mon public qui 
a été brutalisée, et j’en ai gagné une autre. 
J’ai toujours été un mélodiste11, et c’est dans 
cette direction que je voulais aller.

Votre duo avec Vianney a beaucoup 
étonné…

Je trouvais le personnage intriguant, impres-
sionnant. Vianney a une voix spéciale, il a ce 
côté Ed Sheeran12, mais avec un zeste13 ur-
bain. C’était une vraie valeur ajoutée14. On se 
ressemble sur beaucoup de choses : il est très 
spirituel, il est dans le karma comme moi.

Dans ce morceau, vous évoquez vos lu-
nettes de soleil qui vous protègent ?

Vraiment. C’est certes un style, mais surtout 
une protection. Quand je les enlève, on ne 
me reconnaît pas. Je suis content d’avoir 
réussi à préserver cela.

Votre musique est très inspirée par 
la musique africaine. Avez-vous 
conscience d’être devenu un ambassa-
deur de ce style ?

Je le réalise15 de plus en plus. Il y a la France 
derrière moi, mais aussi le Congo. Je suis re-
tourné à Kinshasa, et c’est dingue16 de voir 
tout ce que ces gens attendent de moi. Je 
n’ai pas le droit de les décevoir. Autant de 
succès, ce n’est pas fait pour quelqu’un. C’est 
trop, je comprends que l’on pourrait péter 
un câble17. Je garde la tête froide18, car je suis 
tête en l’air19. Au fond, je ne veux pas prendre 
conscience20 de ce qui se passe.

1 Kinshasa – Киншаса, столица 
Демократической Республики 
Конго
2 battle (m) – баттл, (зд.) состя-
зание в мастерстве исполне-
ния рэпа
3 initié – (зд.) знающий
4 propulser – возносить
5 sapé – разодетый 
6 délaisser – забрасывать, по-
кидать

7 sono (f) mondiale – world 
music, современная музыка с 
заимствованиями из традици-
онной музыки народов мира
8 noirceur (f) – коварство, гнус-
ность
9 arts (m, pl) martiaux – боевые 
искусства
10 erroné – ошибочный, лож-
ный 
11 mélodiste (m) – мелодист, 

композитор, музыка которого 
отличается яркостью, вырази-
тельностью мелодии
12 Ed Sheeran – Эдвард Кристо-
фер Ширан, британский поп-
музыкант и актёр
13 zeste (m) – (зд.) привкус, от-
тенок
14 valeur (f) ajoutée – добав-
ленная стоимость 
15 réaliser – (зд.) осознавать

16 c’est dingue – (зд.) невероят-
но 
17 péter un câble – обалдеть, 
сойти с ума
18 garder la tête froide – сохра-
нять хладнокровие
19 être tête en l’air – быть лег-
комысленным 
20 prendre conscience – осозна-
вать

ll est l’un des rappeurs français contem-
porains les plus influents. Avec sa voix 
puissante et facilement reconnaissable, 
Maître Gims marque sa différence dans 
l’univers du rap français, caché derrière 
ses lunettes noires. Membre de groupe 

Sexion d’Assaut, il a déjà vendu plus 
d’un million d’albums, et a été nommé 
aux Victoires de la musique. Que ce soit 
dans un groupe ou en solo, Maître Gims 
continue de nous étonner et de nous 
séduire.

Maître Gims, né Ghandi Djuna, 
voit le jour en mai 1986 à Kinsha-
sa1. Il a la chance d’avoir un père 
chanteur dans le groupe Papa 
Wemba, et c’est tout naturelle-
ment qu’il suit la voie paternelle. 
Après une enfance chaotique, 
il se consacre entièrement à sa 
carrière musicale, et sort en 2003 
un premier titre avec son groupe 
Sexion d’Assaut : « Coup 2 Pres-
sion ». Il rencontre son actuel ma-
nager et signe en 2005 un album 
complet : « La Terre du milieu ». 
Parallèlement à son 
travail dans les stu-
dios, il participe à 
des battles2 pari-
siens ce qui lui 
permet de se 
faire connaître 
auprès d’un 
public ini-
tié3.
Après la 
sortie de 

son album avec Sexion d’Assaut 
« L’écrasement de tête », il débute 
sa première tournée. C’est un 
succès qui propulse4 le groupe et 
principalement Maître Gims sur le 
devant de la scène rap française.
Fort de ce début, Maître Gims se 
lance par la suite dans une car-
rière en solo. L’album « Sublimi-
nal » sort en 2013, il y réunit ses 
trois frères, ainsi que le chanteur 
Pitbull. En mai, il remplit la salle de 
l’Olympia pour un concert solo. 
Peu après, il revient avec l’album 

« Mon cœur avait raison ». 
Depuis lors, il collabore 

avec des musiciens tels 
que Stromae, Sia ou 
encore Vianney, joue 
au Stade de France 
et est nommé aux 

Victoires de la 
Musique 2016 
où il remporte 

le titre de « Chan-
son originale de 

l’année », avec le tube 
« Sapés5 comme jamais ». 

En 2018, dans « Ceinture 
noire », son énorme troi-

sième al-
b u m 
solo qui 
contient 
40 titres, 
c e r t i f i é 
disque de 

platine en 
dix jours, 
le chan-

teur délaisse6 le 

rap pour explorer avec succès la 
sono7 mondiale. Rien ne semble 
arrêter Maître Gims, qui par ail-
leurs est l’un des musiciens fran-
çais les mieux payés.

Quelles ont été vos sources 
d’inspiration pour votre troi-
sième album solo et comment 
êtes-vous parvenu à produire 
40 morceaux ?

Je pense que j’ai réussi à pro-
duire autant de titres parce que 
je n’avais pas pour objectif de 
produire autant de titres. Ça s’est 
fait naturellement. Les sources 
d’inspiration, c’est finalement tou-
jours la même chose. J’essaye de 
ne pas trop me répéter, mais les 
thèmes au bout d’un moment, 
tournent toujours autour des 
mêmes choses : l’amour, l’humain 
et sa noirceur8…

D’où vient votre nom d’ar-
tiste ?

C’est sorti de l’imagination de 
mon grand frère qui m’appelait 
Gims quand j’étais plus jeune. 
Plus tard, j’ai rajouté Maître. J’ai-
mais bien ce côté maître-élève, 
un peu comme dans les arts mar-
tiaux9, comme un prof de karaté.

C’est délicat d’être à la fois un 
rappeur et un chanteur ?

Oui c’est compliqué parce que les 
gens ne comprennent pas forcé-
ment. Pour certaines personnes, 
on n’a pas le droit d’être un rap-
peur et de faire du chant en 
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France-Australie : 2-1,
démarrage au petit trot4

16 juin, à Kazan. Pour leur entrée 
en lice, les Bleus se traînent face à 
de solides Océaniens. Ils ouvrent 
le score5 grâce à la première utili-
sation de l’assistance vidéo à l’arbi-
trage dans une Coupe du monde, 
un penalty obtenu et transformé 
par Antoine Griezmann. Rejoints 
quatre minutes plus tard sur un 
autre penalty, concédé par Samuel 
Umtiti, ils s’imposent finalement 
quand un Australien marque6 
contre son camp à la 81e minute.
Didier Deschamps avait choisi de 
laisser deux cadres sur le banc, 
Blaise Matuidi et Olivier Giroud, au 
profit des jeunes Corentin Tolisso 
et Ousmane Dembélé. Pari perdu. 
En revanche, la titularisation des 
inexpérimentés latéraux7 Benja-
min Pavard et Lucas Hernandez, 
à la place de Djibril Sidibé et 
Benjamin Mendy, aura de 
l’avenir.

France-Pérou : 1-0,
c’est pas l’Pérou, mais la 
qualif’
Cinq jours plus tard, à 
Ekaterinbourg, les 
Bleus décrochent 
leur qualifica-
tion pour les 
huitièmes de 
finale grâce 
à un but 
de Kylian 
M b a p p é 
( 3 4 e ) , 
profitant 
d ’ u n e 
f rappe 

de Giroud contrée8 par un adver-
saire. Dans un stade entièrement 
acquis à la cause des Péruviens, les 
hommes de Deschamps font une 
bonne première période puis su-
bissent énormément en seconde, 
mais sans craquer, affichant un 
esprit de corps.
Deschamps a remis dans son onze 
Giroud et Matuidi et trouvé son 
équipe-type avec Griezmann en 
soutien de Giroud. Pour « Grizou », 
ce fut le tournant du Mondial : 
« On a bien joué, c’était un 4-4-2 
classique, regroupé, bloc bas. On 
a marqué et su défendre, faire les 
efforts les uns pour les autres, ça a 
été là le petit déclic ».

Danemark-France : 0-0,
un nul bien nul
Sur la pelouse du stade Loujniki, 
à Moscou, là même où ils soulè-

veront le trophée, les Bleus 
ont offert le plus mau-
vais spectacle de 
cette Coupe du 
monde, bien 

aidés par des Danois sans grande 
ambition, si ce n’est celle d’obtenir 
le nul. Pour les Bleus, l’objectif de fi-
nir premiers du groupe C est égale-
ment atteint (0-0). Les spectateurs 
sifflent et le désamour croît entre 
l’opinion française et son équipe 
nationale au terme d’un premier 
tour au jeu terne9.
DD10 a fait tourner en titularisant six 
« coiffeurs11 », dont Steve Mandan-
da dans les cages. Thomas Lemar 
et Ousmane Dembélé manquent 
l’occasion de se mettre en valeur.

Huitième de finale
France - Argentine : 4-3,
l’histoire s’en souviendra
Le 30 juin à Kazan, les Bleus 
mettent leurs tripes12 sur le terrain 
pour éliminer les vice-champions 
du monde et Lionel Messi, au 
terme d’un match fou qui sauve la 
tête de Deschamps. « On a assez 
d’expérience pour savoir ce qui au-

rait pu se passer (en cas d’éli-
mination) », a souligné son 
adjoint Guy Stéphan.
Kylian Mbappé provoque 
d’abord un penalty à l’is-
sue d’une accélération in-

croyable puis réussit un 
doublé. La pépite13 de 

19 ans se révèle ainsi au monde et 
suscite les comparaisons avec Pelé, 
et jusqu’aux louanges de l’idole 
brésilienne. Muselé14 par N’Golo 
Kanté, Messi est éclipsé, malgré ses 
deux passes décisives. Les Bleus 
sont menés15, la seule fois dans le 
tournoi, pendant neuf minutes seu-
lement : Benjamin Pavard égalise à 
2-2 d’une extraordinaire reprise.

Quart de finale
Uruguay - France : 0-2,
de la tête et des épaules
Le 6 juillet, à Nijni Novgorod, la 
France contrôle la partie et perce 
l’étanche Celeste sur un coup 
franc de Griezmann pour la tête de 
Raphaël Varane (40e) et un tir de 
Griezmann aidé par la bourde16 du 
gardien uruguayen (61e). Hugo 
Lloris effectue une parade17 à l’ho-
rizontale, peut-être la plus belle du 
tournoi. Edinson Cavani était for-
fait (mollet)18, et Luis Suarez a été 
neutralisé.
Les Bleus atteignent l’objectif offi-
ciel d’accéder aux demi-finales, ac-
tant une progression par rapport 
au Mondial 2014. « On imaginait 

le dernier carré, on y est. Ceci dit, 
maintenant, ce n’est pas suffisant », 
souligne auprès de l’AFP19 le pré-
sident de la FFF20 Noël Le Graët.

Demi-finale
France - Belgique : 1-0,
Umtiti propulse les Bleus en finale
Les Bleus affrontent l’impression-
nante génération Eden Hazard 
qui a sorti le Brésil de Neymar au 
tour précédent (2-1). Et ils vont en 
finale grâce à un but de la tête de 
Samuel Umtiti sur un corner21 de 
Griezmann (51e). Sur la pelouse de 
Saint-Pétersbourg, les Français font 
le dos rond22, subissent, Lloris effec-
tue encore une parade de classe, et 
ça passe, à force de solidarité.
« La frustration est là car on perd 
contre une équipe qui n’est pas 
meilleure que nous, on a perdu 
contre une équipe qui joue à rien, 
qui défend », enrage le gardien 
belge Thibaut Courtois, avant de 
s’excuser quelques jours plus tard. 
« Je préfère perdre avec la Bel-
gique que gagner avec la France », 
enchaîne Hazard. Les Bleus, eux, 
sont en finale.

Finale
France - Croatie : 4-2,
un tourbillon d’émotions pour 
un torrent de bonheur
Le jour de gloire est arrivé. Et c’était 
donc un 15 juillet. Face à la Croa-
tie (4-2), au stade Loujniki de Mos-
cou, tout n’a pas été facile. Lancés 
par un but contre son camp de 
Mario Mandzukic (1-0, 18e), les 
hommes de Didier Deschamps ont 
cependant eu l’esprit un peu plus 
tranquille après les buts d’Antoine 
Griezmann (2-1, 38e), Paul Pogba 
(3-1, 59e) et Kylian Mbappé (65e), 
sacré meilleur jeune du tournoi 
dans la foulée23. À la clef de cette 
folle finale, une deuxième Coupe 
du monde dans l’histoire du foot-
ball français, 20 ans après celle de 
1998.

Soulevée sous une pluie 
torrentielle, celle-ci a 
forcément un goût par-
ticulier. Un goût qui res-
tera en bouche au moins 
quatre ans. Si ce n’est 
toute une vie.

1 à la clé – (зд.) как результат
2 lice (f) – (зд.) арена
3 par à-coups – с перебоями
4 au petit trot – (зд.) потихоньку
5 score (m) – счёт
6 marquer – забить гол
7 latéral (m) – крайний защитник
8 contrer – отразить, отбить

9 terne – невыразительный
10 DD – Didier Deschamps
11 coiffeur (m) – игрок, выходя-
щий на замену
12 mettre ses tripes – выло-
житься по полной
13 pépite (f) – самородок
14 museler – (зд.) сковать, свя-

зать, обезвредить
15 être mené – проигрывать, 
уступать в счёте
16 bourde (f) – грубая ошибка
17 parade (f) – сэйв вратаря
18 était forfait (mollet) – (зд.) 
пропускал матч из-за травмы 
икроножной мышцы

19 AFP (f) – Agence (f) France-
Presse
20 FFF (f) – FédéraƟ on (f) fran-
çaise de Football
21 corner (m) – угловой удар
22 faire le dos rond – (зд.) тер-
петь
23 dans la foulée – сразу после

Sept matches et une Coupe du monde à la clé1. 
L’équipe de France nous a fait peur, nous a ennuyés 
puis nous a fait vibrer dans ce Mondial. Retour sur 
un tournoi pas comme les autres pour les Bleus.
De l’entrée en lice2 face à l’Australie à sa finale 

contre la Croatie, l’équipe de France s’est construite 
par à-coups3. Sa solidité défensive et son talent of-
fensif lui a permis de remporter cette année la deu-
xième Coupe du monde de son histoire, vingt ans 
après 1998. 

La France championne du monde
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1 le Tout-Paris – парижский 
свет, бомонд
2 Mistinguett (1875-1956) – Ми-
стангет, французская актриса, 
певица, танцовщица артистка 
кабаре
3 meneuse (f) de revue – веду-
щая артистка в кабаре-ревю
4 prophétie (f) [-si] – пророче-
ство
5 rebrousser chemin – повер-
нуть назад
6 rauque – c хрипотцой
7 La Warner – американская ки-
нокомпания Warner Brothers 

8 enjoué – жизнерадостный 
9 marraine (f) – крестная мать
10 Joséphine Baker (1906-1975) 
– Жозефина Бейкер, америка-
но-французская актриса, пе-
вица, танцовщица и артистка 
кабаре
11 filleul (m) – крестник, подо-
печный
12 Johnny Hallyday (1943-2017) 
– см. FRANcité 41
13 côtoyer – (зд.) тесно общать-
ся
14 tourbillon (m) – вихрь, круго-
ворот

15 se cantonner - замыкаться
16 Elizabeth Taylor (1932-2011) 
– Элизабет Тейлор, американ-
ская актриса
17 médiatiser – распространять 
с помощью СМИ
18 Dalida (1933-1987) – см. 
FRANcité 25
19 Thierry Le Luron (1952-1986) 
– Тьери Ле Люрон, француз-
ский юморист, певец и телеве-
дущий
20 Bernadette Chirac (1933-) 
– Бернадетт Ширак, француз-
ский политик и общественный 

деятель, жена президента 
Франции Жака Ширака
21 Michel Leeb (1949-) – Ми-
шель Леб, французский юмо-
рист, актер и певец
22 Raymond Devos (1922-2006) 
– Раймон Дево, франко-бель-
гийский юморист
23 Nana Mouskouri (1934-) – Нана 
Мускури, греческая певица
24 fléau (m) – бедствие, напасть
25 protéiforme – постоянно ме-
няющийся, разносторонний
26 être aux aguets – быть насто-
роже

par Elena Plakushchaia

Line Renaud a commencé à chan-
ter lorsqu’elle était encore enfant. 
Agée de seulement 17 ans, Line 
gagne sa vie en chantant à l’en-
tracte d’un cinéma lillois. C’est là 
que Mistinguett2 la repère, l’invite 
à dîner... et lui prédit une carrière 
de meneuse de revue3. Une pro-
phétie4 qui se réalise: dès 1954, 
elle chante au Moulin Rouge. 
Cette année-là, elle remporte 
quatre prix musicaux, dont celui 
de la plus grosse vente de disques.
Pour Line Renaud, 1954 est aussi 
l’année du début de l’aventure 
américaine : un soir, son mari, 
Loulou Gasté, reconnaît Bob 
Hope, acteur de cinéma et de 
théâtre américain très en vue, qui 
s’apprête à rebrousser chemin5, 
faute d’avoir pu entrer au Mou-
lin Rouge. Loulou lui trouve une 
table, l’invite dans la loge de Line 
après le spectacle. Son contrat 
pour chanter dans les «Bob Hope 
Shows», à New York, sera signé 
sur une nappe de maquillage. 
Line sera ensuite meneuse de re-
vue au Casino de Paris, avant de 
s’envoler pour Las Vegas. L’Amé-
rique s’est véritablement prise 
d’affection pour l’artiste française 
au charmant accent et à la voix 
un peu rauque6, et elle est invi-
tée à participer également aux 
shows télévisés les plus regardés. 
Si sa revue triomphe dans 
la ville du divertissement, 
elle s’ennuie loin de 
chez elle. Après avoir 
connu l’envers du 
décor de l’industrie 
du cinéma améri-
caine, elle refuse 

le contrat sur sept ans proposé par 
la Warner7 et rentre en France.
Dans les années 1980, Line Re-
naud franchit sans cesse l’Atlan-
tique dans les deux sens, partici-
pant aux États-Unis aux grands 
shows télévisés, produisant en 
France son propre show à l’améri-
caine « Telle est Line », et enregis-
trant des disques tant en anglais 
qu’en français.
« What a personality ! », s’exclame 
Frank Sinatra en la rencontrant. 
Line Renaud, enjouée8, ne tarie 
pas d’anecdotes au sujet de « ses 
marraines9 », Mistinguett et José-
phine Baker10 ou encore de son fil-
leul11 de scène, John-
ny Hallyday12. 
L’artiste est 
la mémoire 
vivante de 
l’histoire 
du mu-
s i c -ha l l 
et de la 
variété. 
E l l e 
a cô-
t o y é 1 3 
les plus 
grands de 
Charles Tre-
net à Elvis 
Pres-

ley en passant par Dalida.
Démontrant un authentique 
talent de comédienne, elle fait un 
triomphe. Pourtant, au sein de cet 
incessant mouvement, de ce tour-
billon14 de travail et de réussites, 
elle ne se cantonne15 pas dans son 
univers, et, concernée par les pro-
blèmes de société, prend en 1985 
une initiative particulièrement 
importante en créant l’Association 
des Artistes Contre le Sida (Sidac-
tion).
En 1985, son amie Elizabeth Tay-
lor16 l’invite au premier gala de 
lutte contre le Sida. « Elle avait 
compris qu’il fallait médiatiser17 
cette cause, sachant que les pou-

voirs publics ne le feraient pas 
et qu’il y avait urgence », 

se souvient-elle. « J’ai 
été invitée au journal 

télévisé en France 
pour parler d’Eliza-
beth et de son com-
bat. Quand je suis 
rentrée chez moi, 
mon téléphone n’ar-
rêtait pas de sonner. 

Dalida18, Thierry Le 
Luron19, Bernadette 

Chirac20, Michel Leeb21, 
Raymond Devos22, 
Nana Mouskouri23, 

Johnny m’ap-

Fille d’un camionneur et d’une mère au foyer, Line Renaud est 
née à Pont de Nieppe, près d’Armentières, dans ce Nord qu’elle 
chérit tant, le 2 juillet 1928. Line Renaud, partie de rien, a fait 
une carrière exemplaire, reine du Tout-Paris1 et de Las Vegas.

« Le public sait que je suis une sin-
cère, que je suis directe, que je suis 

franche et que je travaille »

pelaient pour me demander de 
faire comme elle ». Avec Pierre 
Bergé, elle fonde l’association Si-
daction en 1994. « Ce problème 
des jeunes, le Sida, m’a beaucoup 
touchée. J’ai toujours rêvé d’avoir 
des enfants et je n’en ai pas eu 
et je me suis dit : “si j’avais eu des 
enfants, j’aurais eu des petits-en-
fants qui feraient face à ce fléau24 
“». Depuis, Line Renaud porte et 
défend toujours l’association en 
tant que présidente d’honneur de 
Sidaction. 
Durant toute sa vie, Line Renaud 
se révèle comme artiste protéi-
forme25. Elle est tout à la fois la 
chanteuse à succès de « Ma Ca-
bane au Canada » en 1949, la 

meneuse de la revue du Casino 
de Paris en 1959, la vedette du 
show télévisé à l’américaine Paris-
Line en 1973, la comédienne sur 
les planches de « Folle Amanda 
» en 1981 ou encore l’actrice qui 
tourne avec Philippe Noiret et 
Thierry Lhermitte sous la direction 
de Claude Zidi, « Ripoux contre 
Ripoux » en 1990 ou encore l’au-
teure du livre « Maman » en 1996. 
Il faut « sans cesse faire sonner le 
téléphone, c’est-à-dire être aux 
aguet26, ne pas se laisser enfermer 
dans ce que l’on sait déjà faire », 
conseille-t-elle.
Une vraie légende, en 2017 Line 
Renaud est ravie de retourner à 
Las Vegas pour l’inauguration 

d’une rue à son nom, la Line Re-
naud Road. Jolie consécration 
pour celle qui, en France comme 
aux États-Unis, est allée au bout 
de ses rêves à force de travail et 
d’audace.
Inoxydable. Line Renaud, 90 au 
compteur, a vécu bien des expé-
riences au cours de sa très longue 
carrière, passant du chant au mu-
sic-hall et du music-hall au cinéma. 
« Je dis merci la vie, on a tellement 
d’opportunités en 90 ans de ne 
plus être là, les maladies, les acci-
dents, la guerre… C’est un miracle 
d’être là. Un anniversaire, je ne l’ai 
jamais calculé comme du temps 
en moins, mais comme un bon-
heur en plus ».
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est idéalement placé à la base 
du tableau de bord, sous l’écran 
central. Il intègre deux ports de 
recharge avec une conception 
hyper maline qui permet d’y ins-
taller les câbles dans le standard 
qui vous arrange. Et d’ailleurs la 
console centrale permet de ran-
ger pas mal de chose grâce à ses 
casiers.
Pour parfaire le tout, l’espace inté-
rieur est remarquable pour une 
voiture de cette taille avec de la 
place pour les jambes à l’arrière, 
une banquette14 rabattable deux 
tiers un tiers qui s’ouvre sur un 
coffre15 confortable de presque 
500 l. Et merveille de l’électrique, 
un second coffre pour des petits 
bagages, prend place sous le ca-
pot en lieu et place du moteur !
La tablette magique
Mais le point d’orgue de la Model 
3, ce qui la rend vraiment unique 
c’est la tablette tactile géante 
qui trône en son milieu. C’est le 
centre névralgique de la voiture, 
tout passe par là, toutes les fonc-
tions de l’auto y sont regroupées. 
Outre sa taille, c’est son interface 
qui fait toute la différence et fait 
rentrer l’automobile de plein 
pied dans l’ère digitale. Une fois 
que l’on y goûte on ne peut plus 
s’en passer… Avec un effet secon-
daire assez redoutable : toutes les 
autres voitures vous paraissent 
d’un autre temps…
Modes de conduite, réglages de 
l’affichage, des configurations 
de la voiture, des rétroviseurs16, 
activation des essuie-glaces17, de 
l’éclairage, les informations sur la 
consommation ou la recharge et 
même la hauteur/profondeur du 

volant . Tout passe 
par cet écran. Tout 
est fluide, les me-
nus sont simples, 
design, facilement 
accessibles, ultra er-
gonomiques  C’est 
un vrai bonheur.
Et comme la « S » la voiture est 
connectée de base à la 4G LTE 
avec de nombreuses fonctions 
rendues possibles grâce à cela. 
Notamment le contrôle à dis-
tance sur votre smartphone qui 
permet de la télécommander 
de n’importe où et d’activer cer-
taines fonctions sans être à côté 
(comme de la déverrouiller, d’ac-
tiver la clim/chauffage18, vérifier 
l’état de charge ou même – trop 
fun – de la faire klaxonner ou 
faire un appel de phare, effet ga-
ranti !). Mais c’est aussi couplé au 
système de navigation.
C’est une version personnali-
sée pour Tesla de Google Maps. 
Outre l’incroyable richesse du 
GPS de Google, s’y ajoute l’inté-
gration du réseau de borne de 
recharge rapide19 de Tesla, les Su-
perchargers. Ils sont évidemment 
tous localisés sur la cartographie, 
mais également pris en compte 
lorsque vous rentrez une desti-
nation : si Google calcule que la 
distance est trop loin pour ce qu’il 
vous reste d’autonomie il intègre 
les arrêts aux Superchargers les 
plus proches en optimisant le 
parcours20 ! De même il vous in-
dique une estimation du niveau 
de charge de la batterie et s’il y a 
de quoi refaire le trajet inverse ! 
C’est incroyable d’efficacité et de 
modernité.

L’écosystème de la Model 3
Ce qui met en valeur la philosophie 
si avancée et brillante de Tesla face 
aux constructeurs traditionnels, là 
où l’on sent les gènes « Silicon Val-
ley » du californien : il ne conçoit 
pas juste une voiture, il ne vous 
vend pas juste un objet roulant  
Tesla vous vend un écosystème, 
une mobilité zéro émission21.
Conscient que l’autonomie et 
le temps de charge est le point 
faible de la voiture électrique, 
Elon Musk a déployé un réseau de 
borne de recharge rapide exclu-
sif aux voitures de la marque, les 
Superchargers. En augmentation 
constante, il y en a 10 000 dans 
le monde, 400 en Europe, plus de 
cinquante dans l’hexagone placés 
à des endroits stratégiques pour 
vous permettre de relier n’im-
porte quel point du pays (99 % 
des Français vivent à moins de 
130 km d’un supercharger). 
Autre avantage de la connecti-
vité, vous pouvez écouter de la 
musique en streaming dans une 
appli22 native dans l’interface de 
la Model 3 ! Ce qui permet de 
profiter de la sono exceptionnelle 
(à conditions de prendre l’option 
12 hauts parleurs) qui va ravir les 
fans de son. Pas la peine de préci-
ser que votre téléphone est aussi 
parfaitement géré en main libre 
par le système.

d’après www.turbo.fr TECHNIQUETECHNIQUE

Élegance et minimalisme
Avec 4 m 69, 30 centimètres de 
moins que sa grande sœur, la 
Model 3 est 1 centimètre plus 
courte qu’une Mercedes Classe 
C. Mais si sur les photos ce n’est 
pas évident, elle est beaucoup 
plus impressionnante en vrai et 
ressemble beaucoup à la S en fait. 
Mais c’est à l’intérieur qu’elle se 
démarque totalement des autres 
voitures. Le mot d’ordre est le 
minimalisme. L’objectif est atteint, 
on est tout de suite frappé par 
cette longue bande en bois brut 
qui habille le tableau de bord4 
de long en large et sur laquelle 
émerge presque en suspension 
un immense écran de 15,4’’ en 
son milieu. Hormis le volant et ses 

deux commodos5 qui l’entourent, 
il n’y a pas d’autres boutons dans 
tout l’habitacle6 ! Impressionnant.
Alors certes la finition7 est tout 
juste correcte sans être du niveau 
des allemands. Mais c’est loin 
d’être aussi cheap8 que le pro-
clament nombre de concurrents. 
C’est même l’inverse dans la ver-
sion qui dispose du pack pre-
mium (en option) avec du cuir un 
peu partout, et l’alcantara9 sur le 
pavillon (de série, lui) renforce le 
côté cosy10.
Mais ce sont les petits détails qui 
font la différence. Comme les 
deux ports USB pour les places 
arrières (vos passagers vont ado-
rer quand ils pourront recharger 
leur smartphone) ou, le compar-

timent11 à smartphone ! C’est le 
détail qui nous pourrit la vie dans 
les autres voitures y compris les 
plus récentes : on ne sait jamais 
où poser son smartphone sur 
la console centrale en l’ayant à 
portée de main. Au final on est 
obligé d’acheter des accessoires 
peu esthétiques qui se collent sur 
le pare-brise12 ou pire se fixent sur 
les aérateurs13…
Dix ans après la sortie de l’iPhone 
les constructeurs traditionnels 
n’ont toujours pas compris que 
l’on avait besoin d’avoir à portée 
de main et de visu nos smart-
phones. Mais ça c’était avant. Sur 
la Model 3 un compartiment suf-
fisamment grand pour les iPhone 
8+ ou même les Galaxy Note 

1 berline (f) – седан
2 SUV (m) sport utility vehicle 
(англ.) – большой кроссовер
3 s’affranchir de qqch – избав-
ляться (от чего-л)
4 tableau (m) de bord – прибор-
ная панель
5 commodo (m) – блок пере-
ключателей
6 habitacle (m) – салон автомо-

биля
7 finition (f) – отделка
8 cheap – (англ.) дешёвый
9 alcantara (m) – искусственная 
замша
10 cosy – (англ.) уютный
11 compartiment (m) – отделе-
ние
12 pare-brise (m) – лобовое 
стекло

13 aérateur (m) – (зд.) дефлек-
тор обдува салона
14 banquette (f) – (зд.) спинка 
заднего сидения
15 coffre (m) – багажник
16 rétroviseur (m) – зеркало за-
днего вида
17 essuie-glaces (m, pl) – сте-
клоочистители (дворники)
18 clim/chauffage (f) – конди-

ционер/обогреватель
19 borne (f) de recharge – стан-
ция зарядки
20 parcours (m) – (зд.) маршрут
21 zéro émission – экологиче-
ски чистый, с нулевым выбро-
сом (углекислых газов)
22 appli (f) – мобильное прило-
жение

La voiture de demain est arrivée. Enfin ! Une révo-
lution a débuté voici dix ans quand Tesla a lancé la 
Model S, la première berline1 de luxe électrique avec 
près de 500 km d’autonomie et les accélérations 
d’une Ferrari, suivie rapidement par sa déclinaison 
SUV2, le Model X. Mais c’étaient des voitures oscil-
lant entre 100 et 150 000 euros et le rêve d’Elon 
Musk, c’est de rendre accessible et utilisable par tout 
le monde la voiture électrique. Pour cela il lui fallait 

un petit modèle qui coûte le prix d’une berline com-
pacte premium classique, concurrente des Audi A4, 
BMW Série 3 et Mercedes Classe C qui assurent de 
gros volumes aux constructeurs allemands. Ce rêve 
est devenu enfin réalité. C’est la Model 3.
Tesla a pensé à tout et c’est ça qui fait de la Model 3 
une voiture révolutionnaire qui s’affranchit3 de tous 
les codes classiques du secteur renvoyant toutes les 
autres marques automobiles à l’âge de pierre.
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Palais de la Cité devient le siège du pouvoir capéƟ en
a) en 987
b) en 1200
c) en 1310
d) en 1328

Après 58 jours de marche en 

échasses, Sylvain Dornon est arrivé

a) à Paris
b) à Arcachon
c) à Bordeaux
d) à Moscou

Quelle acƟ vité profession-nelle Line Renaud n’a pas praƟ -quée durant sa longue carrière ?a) Meneuse de revueb) Couturière
c) Chanteuse
d) Comédienne

Une « prisse » en landais veut 
dire

a) une gourde
b) un barda
c) une pelisse
d) une courge

D’après la légende, la déesse 
grecque ... est née à Chypre

a) Aphrodite
b) Artémis
c) Héra
d) Perséphone

 Le fameux bal costumé de 

la famille impériale russe a eu 

lieu en...
a) 1902
b) 1903
c) 1904
d) 1905

13 Combien de Ɵ tres com-
porte l’album « Ceinture 
noire » de Maître Gims ?

a) 20
b) 30
c) 40
d) 50

Un des tubes les plus connus de Line Renaud s’appelle :a) Hier encore
b) L’accordéonistec) Amsterdam
d) Ma cabane au Canada

16
En France il y a ... 

superchargers
a) plus de 50
b) 130
c) 400
d) 10 000

Philippe Auguste apparƟ ent 

à la dynasƟ e des
a) Mérovingiens
b) Carolingiens
c) CapéƟ ens
d) Valois

  La coiff e tradiƟ onnelle du 
berger landais est 
a) un béret
b) un chapeau de paille
c) un bonnet tricoté
d) une casqueƩ e

Quel tsar a instauré en Rus-sie les codes vesƟ mentaires à la française ?
a) Alexis Mikhaïlovitch b) Nikolas Ierc) Alexandre IIId) Pierre le Grand

Maître Gims est 

membre du groupe ...

a) Sexion d’Assaut

b) Gravité Zéro

c) Casseurs Flowters

d) Explicit Samouraï

Ce jeune footballeur n’a 
que 19 ans

a) Olivier Giroud
b) Kylian Mbappé
c) Antoine Griezmann
d) Raphaël Varane

Line Renaud est marraine de 

l’associaƟ on ...
a) SidacƟ on
b) Les Restos du Cœur

c) Les peƟ ts frères des pauvres

d) Le Laurier Rose

La Model 3
a) n’a pas de coff re
b) a un coff re
c) a deux coff res
d) a trois coff res

La Conciergerie se trouve sur
a) la rive droite de la Seineb) la rive gauche de la Seine

c) l’Île Saint-Louisd) l’Île de la Cité

L’échassier Fauconneau a 
parcouru 424 kilomètres 

a) en 72 heures 27 minutes
b) en 72 heures 52 minutes
c)  en 73 heures
d) en 73 heures 33 minutes

  Richard Cœur de Lion a vendu 
Chypre
a) aux VéniƟ ens
b) aux OƩ omans
c) aux Français
d) aux Grecs

Le kokochnik à pointe 
simple est typique de la 
région ...

a) de Kostroma
b) de Moscou
c) de Novgorod
d) d’Arzamas

Le premier album solo de 

Maître Gims s’appelle ...

a) « Subliminal »
b) « La Terre du milieu ».

c) « Ceinture noire »
d) « L’écrasement de tête »

Ce buteur français n’est 
pas aƩ aquant, mais défen-
seur
a) Olivier Giroud
b) Kylian Mbappé
c) Antoine Griezmann
d) Raphaël Varane

On a inauguré à Las Vegas une 
rue qui porte le nom ...

a) Line Renaud Street
b) Line Renaud Avenue
c) Line Renaud Road
d) Line Renaud Lane

L’autonomie de 
la Tesla est de
a) 130 km
b) 300 km
c) 500 km
d) 800 km

La Tesla est une voiture
a) américaine
b) allemande
c) française
d) britannique

Le sous-sol de Chypre est riche a) en charbonb) en pétrole
c) cuivre
d) gaz

3

Que signifi e le mot 
kokoch ?
a) le pigeon
b) la poule
c) le dindon
d) la cane

4
Maître Gims est né ...
a) au Cameroun
b) au Congo
c) au Sénégal
d) au Gabon

5
Le seul but dans le jeu contre 

l’équipe de Perou a été marqué para) Olivier Giroudb) Kylian Mbappéc) Antoine Griezmannd) Raphaël Varane

6

7

9
La Conciergerie est 

devenue prison d’État

a) en 987
b) en 1200
c) en 1310
d) en 1328

17

Chypre est membre 
de l’Union euro-
péenne depuis

a) 2001
b) 2002
c) 2003
d) 2004

19

22

14
Le premier but français de la 

Coupe du Monde a été marqué par
a) Olivier Giroud
b) Kylian Mbappé
c) Antoine Griezmann
d) Raphaël Varane

8
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– Et moi je me dis : Voici que je suis couché près de 
ceƩ e meule... L’emplacement que j’occupe est si infi ni-
ment peƟ t comparaƟ vement au reste de l’espace où je 
ne suis pas, et où l’on n’a que faire de moi, et la durée de 
temps qu’il me sera donné de vivre est si peu de chose 
à côté de l’éternité où je n’ai pas existé et où je n’existe-
rai jamais... Et pourtant, dans cet atome, dans ce point 
mathémaƟ que, le sang circule, le cerveau travaille, et 
voudrait aussi quelque chose... Quel non-sens ! quelle 
niaiserie !

– Permets-moi de te faire une observaƟ on : ce que tu 
dis s’applique généralement à tous les hommes...

– C’est vrai, reprit Bazarof ; je voulais dire que ces 
braves gens, j’entends parler de mes parents, s’occupent 
et ne songent pas à leur néant, il ne les dégoûte pas, il ne 
leur pue pas au nez, tandis que moi, je ne peux ressenƟ r 
que de l’ennui et de la haine !

– La haine ! pourquoi cela ?
– Pourquoi ? Quelle quesƟ on ! tu as donc oublié ?
– Je me souviens de tout, mais je ne pense pas que 

cela te donne le droit de haïr... Tu es malheureux, j’en 
conviens, mais...

– Eh ! eh ! Arcade Nikolaïtch, je vois que tu comprends 
l’amour comme tous les jeunes gens du jour ; tu dis : peƟ t, 
peƟ t, peƟ t ! à la poule, et sitôt que la poule s’approche, on 
prend ses jambes à son cou ! Ce n’est pas ma façon d’agir 
à moi. Mais laissons ce sujet. Lorsqu’on ne peut remédier 
à une chose, il est honteux de s’en occuper.

Il se tourna sur le côté et reprit :
– Ah voilà une fourmi qui traîne gaillardement une 

mouche à demi morte. Traîne-la, ma vieille, traîne ! Ne 
t’embarrasse pas de sa résistance ; tu peux, en ta qualité 
d’animal dédaigner tout senƟ ment de commiséraƟ on. Ce 
n’est pas comme nous autres qui nous sommes annulés et 
brisés volontairement.

– Tu ne devrais point parler de la sorte, Eugène ! quand 
t’es-tu brisé, comme tu dis ?

Bazarof leva la tête.
– Je crois avoir le droit d’en être fi er. Je ne me suis pas 

brisé moi-même, et ce n’est pas une femmeleƩ e qui y 
parviendra jamais. Amen ! c’est fi ni ! Tu n’entendras plus 
un seul mot de ma part sur ce sujet.

Les deux amis restèrent quelques instants couchés 
sans se parler.

– Oui, reprit Bazarof, l’homme est une étrange créa-
ture. Lorsqu’on jeƩ e les yeux de côté et de loin sur l’exis-
tence obscure que mènent ici les pères, il semble que tout 
y soit parfait. Mange, bois, et sache que tu te conduis de 
la façon la plus régulière et la plus sage. Eh bien, non ; 

l’ennui vous gagne bientôt. On éprouve le désir de se 
mêler aux autres hommes, ne fût-ce que pour se dispu-
ter avec eux, mais enfi n il faut se mêler à eux.

– Il faudrait arranger la vie de façon à ce que chacun 
de ses instants eût une signifi caƟ on, dit Arcade d’un ton 
pensif.

– Sans doute ! il est toujours doux de signifi er 
quelque chose, même quand on serait dans le faux. On 
s’accommoderait même à la rigueur de choses insigni-
fi antes... mais les peƟ tesses, les misères... voilà le mal !

– Il n’existe point de peƟ tesses pour celui qui ne veut 
point les reconnaître.

– Hum ! tu viens de dire là le rebours d’un lieu com-
mun.

– Comment ? Qu’entends-tu par là ?
– Le voici. Affi  rmer par exemple que la civilisaƟ on est 

uƟ le, c’est émeƩ re un lieu commun ; mais déclarer que 
la civilisaƟ on est nuisible, c’est émeƩ re le rebours d’un 
lieu commun. Cela semble un peu plus disƟ ngué, mais 
au fond, c’est absolument la même chose.

– Mais la vérité, où faut-il donc la chercher ?
– Où ? Je te répondrai comme l’écho : où ?
– Tu es aujourd’hui disposé à la mélancolie, Eugène.
– Vraiment ? Il faut que le soleil m’ait tapé sur la tête ; 

et puis, nous avons mangé trop de framboises.
– Alors, il serait bon de faire un somme, dit Arcade.
– Soit ; seulement ne me regarde pas... on a toujours 

l’air bête quand on dort.
– Ce que l’on pense de toi ne t’est donc pas indiff é-

rent ?
– Je ne sais trop comment te répondre. Un homme 

vraiment digne de ce nom, ne devrait pas s’occuper de 
ce que l’on pense de lui ; l’homme véritable est celui 
dont il n’y a rien à penser, mais qui se fait obéir ou 
détester.

– C’est étrange ! je ne déteste personne, dit Arcade 
après un moment de réfl exion.

– Et moi je déteste bien des gens ! Tu as l’âme 
douce, une vraie compote de pruneaux, comment 
pourrais-tu détester ?... Tu es Ɵ mide, tu manques de 
confi ance en toi...

– Et toi, reprit Arcade, tu as donc beaucoup de 
confi ance en toi-même ? Tu t’esƟ mes beaucoup ?

Bazarof ne lui répondit pas sur-le-champ.
– Lorsque j’aurai rencontré un homme qui ne baisse 

pas l’oreille en ma présence, reprit-il avec lenteur, alors 
je changerai d’opinion sur mon propre compte.

– Détester ? poursuivit-il.
– Mais, Ɵ ens, par exemple, tu as dit tout à l’heure 

en passant devant l’isba grande et propre de votre sta-
rosta Philippe : La Russie n’aura aƩ eint son point de 
perfecƟ on que lorsque le dernier des paysans aura une 
demeure pareille, et chacun de nous doit y contribuer... 
Eh bien, moi, je me suis mis aussitôt à détester ce pay-
san, que ce soit Philippe ou Jacques, pour le bien-être 
duquel je serais obligé de trimer, et qui ne m’en saurait 
pas le moindre gré. Pourtant, qu’ai-je à faire de sa graƟ -
tude ? Quand il habitera une bonne isba, moi je servirai 
à faire pousser des orƟ es. Eh bien, après ?

– Tais-toi, Eugène..., en t’écoutant parler aujourd’hui, 
on serait presque tenté de donner raison à ceux qui 
nous accusent de manquer de principes.

– Tu parles comme ton digne oncle. Il n’existe point 
de principes. Tu ne t’en es pas douté jusqu’à présent ? 
il n’y a que des sensaƟ ons. Tout dépend des sensaƟ ons.

– Comment cela ?
– Oui. Tiens, moi, par exemple. Si j’ai l’esprit néga-

Ɵ f, contrariant, cela dépend de mes sensaƟ ons. Il m’est 
agréable de nier, ma cervelle est ainsi construite, et 
voilà tout ! Pourquoi la chimie me plaît-elle ? Pourquoi 
aimes-tu les pommes ? toujours en vertu des sensa-
Ɵ ons. La vérité est là, et jamais les hommes ne creuse-
ront plus loin. On ne se l’avoue pas volonƟ ers, et, moi-
même, je ne te le répéterai plus.

– Mais, à ce compte, l’honnêteté même ne serait 
qu’une sensaƟ on ?

– Sans aucune doute !
– Eugène ! reprit Arcade d’un ton affl  igé.
– Ah ! vraiment ? le morceau n’est pas de ton goût ? 

dit Bazarof. Non mon cher, quand on est décidé à tout 
faucher, il ne faut pas épargner ses propres jambes. 
Mais nous avons assez philosophé comme cela. La na-
ture inspire le silence du sommeil, a dit Pouchkine.

– Jamais il n’a rien dit de semblable, reprit Arcade.
– S’il ne l’a pas dit, il aurait pu et dû le faire en sa qua-

lité de poëte. À propos, il a donc été militaire ? 
– Pouchkine n’a jamais été militaire.
– Allons donc ! il n’y a pas de page où il ne s’écrie : 

« Aux armes ! aux armes ! pour l’honneur de la Russie ! »
– Où vas-tu prendre toutes ces invenƟ ons ? J’appelle 

cela calomnier.
– Calomnier ? la belle aff aire ! Crois-tu m’eff rayer par 

ce mot-là ? Quelle que soit la calomnie que l’on répande 
sur le compte d’un individu, il en mérite encore vingt 
fois davantage.

– Tâchons plutôt de dormir, dit Arcade d’un air piqué.
– Avec le plus grand plaisir, répondit Bazarof. 

Extrait.
Traduction d’Ivan Tourgueniev
et Louis Viardot
Paris, Charpentier, 1863

... Les adeptes de Schopenhauer prêchent l’acƟ on, 
parlent beaucoup et ne font pas grand’chose, mais 
l’avenir, disent-ils, leur apparƟ ent. Ils ont leurs théo-
ries sociales qui eff rayent fort les gens de l’ancien 
régime ; car pour un peu ils vous proposent de faire 
table rase de toutes les insƟ tuƟ ons existantes. Au 
fond, je ne les crois pas dangereux : d’abord parce 
qu’ils ne sont pas plus méchants que leurs pères, puis 
ils sont en général paresseux ; enfi n, jusqu’à présent, 
le peuple, seul faiseur de révoluƟ ons durables, n’a 
rien compris à leurs théories, et eux-mêmes n’ont 
jamais pris la peine de faire son éducaƟ on.
À mon avis, ceƩ e imparƟ alité de M. Tourguéneff  est 
un des mérites de son livre. Il ne s’est pas consƟ tué le 
juge de la société moderne ; il l’a peinte telle qu’il l’a 
vue. Sans parƟ  pris, il note ses ridicules, ses travers, 
ses passions. Il constate que les travers changent, 
mais que les passions restent les mêmes. En dépit des 
eff orts de tant de philosophes et de réformateurs, le 
coeur humain n’a pas été modifi é depuis le temps où 
le premier poëte, le premier romancier eurent l’heu-
reuse idée d’en faire l’étude. Le socialiste de M. Tour-
guéneff  devient amoureux d’une grande dame que sa 
sauvagerie amuse, et son disciple élevé dans le mé-
pris du mariage épouse une peƟ te provinciale qui le 
mènera par le bout du nez et le rendra parfaitement 
heureux. La traducƟ on, que vous avez bien voulu me 
communiquer, me paraît fort exacte ; ce n’est pas à 
dire qu’elle donne une idée complète du style vif et 
coloré de M. Tourguéneff . Traduire du russe en fran-
çais n’est pas une tâche facile. Le russe est une langue 
faite pour la poésie, d’une richesse extraordinaire et 
remarquable surtout par la fi nesse de ses nuances. 
Lorsqu’une pareille langue se trouve à la disposiƟ on 
d’un écrivain ingénieux qui se plaît à l’observaƟ on et 
à l’analyse, vous devinez le parƟ  qu’il en peut Ɵ rer 
et les insurmontables diffi  cultés qu’il prépare à son 
traducteur. Au reste, si les portraits de M. Tourgué-
neff  perdent pour nous quelque chose de leur brillant 
coloris, il leur restera toujours la vérité et la grâce 
naïve qui caractérisent toute oeuvre consciencieuse 
et d’après nature.

Tiré de la lettre de Prosper Mérimée
adressée à M. Charpentier, libraire-éditeur

* * *
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1. Qu’est-ce qu’un bitcoin ? 
Un bitcoin est une unité de 
compte desƟ née à servir de moyen 
d’échange, au même Ɵ tre que le 
dollar ou l’euro. C’est une monnaie, 
à ceci près qu’elle n’est représen-
tée par aucun support physique : 
pas de pièces, pas de billets, pas de 
chèques.
Le bitcoin présente une seconde par-
Ɵ cularité essenƟ elle : il n’est soumis 
au contrôle d’aucun État ni d’aucune 
banque centrale. C’est une monnaie 
décentralisée, dont les règles de 
gesƟ on ont été défi nies à l’avance, 
notamment sur le plan de la créaƟ on 
de masse monétaire, et qui, en prin-
cipe, gagne en sécurité et en stabilité 
à mesure que son nombre d’uƟ lisa-
teurs augmente. On l’appelle « cryp-
tomonnaie » ou « cryptodevise » 
parce qu’elle uƟ lise la cryptographie 
pour sécuriser ses transacƟ ons.
2. A quoi sert-il ?
L’uƟ lité de bitcoin est de représenter 
une valeur et de pouvoir être 
échangé contre des biens ou des 
services. Puisqu’il n’existe pas de 
billets ni de pièces matérialisant 
le bitcoin et que tout passe par 
l’écriture de données au format 
numérique, avec Internet comme 
canal de communicaƟ on, il devient 
très facile d’outrepasser certaines 
contraintes qu’impose l’argent au 
format physique. Transférer des 
bitcoins à l’autre bout du monde est 

tout aussi simple que d’en donner à 
quelqu’un qui se trouve en face de 
vous. Il n’est par ailleurs pas plus 
diffi  cile de transférer 1 million de 
bitcoins que d’en transférer un seul.
3. Où les bitcoins
sont-ils stockés ?
En fait, il n’existe pas de bitcoins du 
tout. Seul existe l’historique des tran-
sacƟ ons faites en bitcoins, de toutes 
les transacƟ ons depuis la créaƟ on 
du logiciel, en 2009. Il n’existe aucun 
objet, même virtuel, que l’on peut 
désigner comme un bitcoin. 
Néanmoins, le solde de chaque 
« compte » peut être consulté à 
tout moment. Les propriétaires de 
bitcoins disposent chacun d’un code, 
appelé « clé publique », que l’on 
peut imaginer comme un numéro de 
compte. Sur chaque transacƟ on fi gu-
rant à l’historique sont inscrites deux 
clés publiques, celle de l’envoyeur 
et celle du récepteur. Il est facile de 
retracer, à n’importe quel moment, 
l’ensemble des transacƟ ons qui im-
pliquent une clé en parƟ culier pour 
calculer le solde de bitcoins qui lui 
est associé. 
4. Comment sont-ils
transférés ?
À la clé publique, qui est composée 
de plusieurs dizaines de chiff res et 
de leƩ res mélangés, s’ajoute un 
deuxième code, appelé « clé privée ». 
CeƩ e clé doit rester secrète. Imaginez 
une boîte aux leƩ res (la clé publique) 

qui s’ouvre avec une clé (la clé 
privée). Lorsqu’une personne veut 
envoyer des bitcoins à une autre, une 
demande de transacƟ on est écrite et 
envoyée sur le réseau. La demande 
de transacƟ on est ensuite étudiée 
par les mineurs, qui ont à charge 
de vérifi er le lien mathémaƟ que 
entre la clé privée et la clé publique, 
pour garanƟ r la validité de la 
transacƟ on puis l’inscrire à la suite 
des précédentes dans l’historique. 
On parle de « blocs » de transacƟ on, 
ce qui a donné le nom de blockchain 
(« chaîne de blocs »).
5. D’où viennent
les nouveaux bitcoins ?
Il n’existe pas d’organe de contrôle 
central du bitcoin, donc pas de régu-
lateur de la masse monétaire. Pour-
tant, le nombre de bitcoins en circu-
laƟ on est passé de 0 à 16,7 millions 
en huit ans et ne cesse d’augmenter 
(il ne pourra toutefois jamais excé-
der 21 millions).
Le secret réside dans le rôle des « mi-
neurs », ces ordinateurs chargés de 
valider les transacƟ ons et de les ins-
crire dans la blockchain. Les calculs 
qu’ils doivent eff ectuer demandent 
une puissance informaƟ que colos-
sale. En échange de cet eff ort, ils re-
çoivent une récompense en bitcoins. 
Tous les bitcoins actuellement en 
circulaƟ on ont d’abord été donnés 
à un mineur pour sa vérifi caƟ on des 
transacƟ ons.

Криптовалюта постепенно начинает приобретать при-
знаки инвестиционного инструмента, реагируя ценой 
на мировые новости. Однако, пока инвесторов силь-
но пугает ее высокая волатильность. Тем не менее, 
чем больше разговоров о биткоинах, чем больше го-
сударств признает криптовалюту законной денежной 
единицей, тем больше интереса к ней со стороны ин-
весторов и выше котировки.
На сегодняшний день Германия официально признала 
биткоин в качестве расчетной единицы. Канада под-
держала данное решение, расширив его установкой 
банкоматов, позволяющих конвертировать биткоины 
в другие электронные валюты.
Официально объявил вне закона криптовалюту Та-
иланд и некоторые другие страны, аргументировав 
решение тем, что она нарушает некоторые законы о 
контроле над перемещением капитала, вследствие 
чего возможно проведение нежелательных сделок 
без соответствующего финансового контроля страны.
Те же страхи преследуют и власти США. Правительство 
страны уже несколько раз безрезультатно пыталось 
легализовать биткоин, однако тот факт, что у крипто-
валюты нет эмиссионного, управляющего и регулиру-

ющего органов пока не дает финансовым структурам 
Америки сказать ей «да».
С тех пор, как электронную и децентрализованную ва-
люту биткоин стали добывать в России, отношение к 
нему со стороны государства неоднократно менялось. 
На сегодняшний день электронные деньги признаны 
денежным суррогатом, но ответственность за их вы-
пуск и использование не установлена. Однако уже 
сейчас речь идет о легализации электронных монет 
в нашей стране, а также ЦБ задумывается о создании 
национальной виртуальной валюты.
В 2018 году ЦБ России заявил, что готовит норматив-
ные документы по налогообложению электронной 
валюты, в том числе и биткоина, и предлагает считать 
его цифровым товаром или активом. 
Минфин предлагает регулировать криптовалюту как 
«иное имущество», согласно понятию, содержащемся 
в ГК РФ. Как сообщил заместитель министра финансов 
Алексей Моисеев, криптовалюту не нужно рассматри-
вать как деньги, в связи с тем, что она не является ва-
лютой какого-либо государства. Кроме того, над ней 
нужно будет устанавливать валютный контроль, что 
приведет к дополнительным проблемам и расходам.

Associez les noƟ ons et 
leurs défi niƟ ons :

Cryptographie

CryptomonnaieMineur

Blockchain

TransacƟ on

Masse monétaire

Échange

Contrôle des changesSubsƟ tut monétaire

VolaƟ lité

Ensemble des techniques 
de chiff rement qui assurent 
l’inviolabilité de textes et, en 
informaƟ que, de données

QuanƟ té de monnaie en 
circulaƟ on dans une économie

Monnaie électronique pair à pair 
et décentralisée se basant sur 
les principes de la cryptographie 
pour valider les transacƟ ons et la 
généraƟ on de la monnaie elle-
même

Personne qui gère les trans-
acƟ ons des cryptomonnaies

Base de données partagée par ses 
pairs, qui conƟ ent l’historique de 
tous les échanges eff ectués entre 
ses uƟ lisateurs depuis sa créaƟ on, 
ce qui permet à chacun de vérifi er 
la validité de la chaîne

OpéraƟ on d’envoi ou de 
récepƟ on d’argent (ou de 
jetons) entre deux comptes

AcƟ on de s’adresser, s’envoyer 
réciproquement des choses

Instrument gouvernemental 
conçu pour luƩ er contre la fuite 
des capitaux et la spéculaƟ on

Créance pour une certaine quan-
Ɵ té de monnaie de référence

Ampleur des variaƟ ons du cours d’un 
acƟ f fi nancier qui sert de paramètre de 
qualifi caƟ on du risque de rendement 
et de prix d’un acƟ f fi nancier

Observez le schèma et répondez aux 
questions suivantes :

1) Comment les distibuteurs de bitcoins sont-
ils répandu dans le monde ?

2) Quel pays possède de plus de distributeurs 
de bitcoins ?

3) Quelle est la position de la France au 
marché mondial de bitcoins ?

Répondez aux quesƟ ons 
suivantes :

1) Quelles sont les 
parƟ cularités de bitcoin ?

2) Quelles techniques 
assurent la sécurité de 
cryptomonnaie ?

3) Quels sont les avantages 
de bitcoin du point de vue 
économique ?

4) Quels risques comporte 
l’uƟ lisaƟ on des bitcoins ?

5) Quels sont les arguments 
pour reconnaître (ou 
non) le bitcoin comme 
monnaie ?

Participez aux débats sur le 
sujet « Le bitcoin en France : 
reconnaître ou interdire ? »

Биткоин: в законе и вне закона

par Elena Plakushchaia
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15. Dans quel état américain, 
l’Ouragan Katrina a-t-il fait un 
ravage en 2005 ?
a) Alabama
b) Oregon
c) Pennsylvanie
d) Louisiane

1. Qu’appelle-t-on le Paris-Brest ?
a) Une dépression météorologique
b) Une course cycliste
c) Une pâƟ sserie
d) Un poisson de l’AtlanƟ que

2. En France, à partir 
de quel âge peut-on 
conduire un bus ?

a) 18 ans
b) 20 ans
c) 21 ans
d) 25 ans

3. Qui était la 
mère du chanteur 
Carlos ?
a) Françoise Sagan
b) Françoise Dolto
c)  Marguerite Yourcenar
d) Nathalie Sarraute

4. De quel pays, la ville 
Stockholm est-elle la 
capitale ?

a) La Suède
b) La Finlande
c)  La Norvège
d) Le Danemark

7. Dans quel sport s’est illustrée Martina 
Navratilova ?

a) GymnasƟ que
b) AthléƟ sme
c) Basket-ball
d) Tennis

5. Quel arbre produit 
le liège ?

a) Le chêne
b) Le cèdre
c) L’eucalyptus
d) Le charme

6. Dans les Cigares du Pharaon, 
quel trafic organisé par Ras-
tapopoulos est démantelé par 
Tintin ?

a) D’ivoire
b) D’émeraude
c) D’opium
d) De tabac

8. Qui a composé 
l’opéra « Le Bar-
bier de Séville » ?

a) Mozart
b) Haydn
c) Rossini
d) Paganini

9. Quelle femme politique 
française s’est surtout fait 
connaître pour son opposi-
tion au Pacs ?

a) Rachida DaƟ 
b) Rama Yade
c) ChrisƟ ne BouƟ n
d) Michèle Alliot-Marie

10. En quelle année 
Vianney a-t-il été 
récompensé des Vic-
toires de la musique ?

a) 2011
b) 2013
c) 2015
d) 2017

11. Qui a réalisé 
le film « Né un 4 
juillet » ?

a) David Lynch
b) Jerry Bruckheimer
c) Robert Altman
d) Oliver Stone

12. Qui a déclaré « Vive le Québec 
libre » ?

a) De Gaulle
b) Churchill
c) Kennedy
d) LafayeƩ e

13. À quelle région viticole les 
sarments doivent-ils leur nom ?

a) La Bourgogne
b) Les Corbières
c) Médoc
d) Le Beaujolais

14. Quel est le terme français 
pour email ?

a) E-Envoi
b) Net Courrier
c) Post
d) Courriel

1c, 2c, 3b, 4a, 5a, 6c, 7d, 8c, 9c, 10d, 11d, 12a, 13c, 14d, 15d

La culture générale
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Les meubles

Lexique
Переведя слова на французский язык, впишите их по вертикали. 
Затем найдите по горизонтали 8 спрятанных слов (арена, вещевой мешок, 
гребень, кондиционер, перламутр, седло, счёт, шахта) и отметьте 
их координаты.

горный велосипед – VTT (D15-17)
бухта – BAIE (D2-5)
горелка – BEC (A7-9)
косяк – BANC (C10-13)
кружка – MUG (G16-18)

рейд – RADE (D9-12)
рычаг – TIGE (G4-7)
страх – TRAC (A13-16)
шина – PNEU (C4-7)

1. ювелир
2. упадок
3. болото
4. набалдашник
5. отделка
6. искусственная замша

7. коварство
8. седан
9. крайний защитник
10. тренога
11. проворство
12. салон автомобиля

13. вихрь
14. потомки
15. осушение
16. коляска
17. шуба
18. возвышенное место

19. болельщик
20. грубая ошибка
21. камыш








